
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W M&P COMPACT 9/40-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W M&P COMPACT 9/40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021298
Mfr. No.: WB474
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299161559

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck – zum Tragen einer Handfeuerwaffe.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit dem Holster feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Vermeide es, eine geladene Feuerwaffe im Holster zu tragen, während du Aktivitäten nachgehst, die
Bewegung oder Druck auf das Holster verursachen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst.
Vermeide die Verwendung des Holsters bei extremen Wetterbedingungen, die die Materialintegrität
beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig, wenn du die Position des Holsters an deinem Körper anpasst, um versehentliche Abzüge zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe den spritzgegossenen Nylonclip auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert ist.
Passe die Position nach deinem Komfort an, ob starkseitig, im Querschuss oder in der
AppendixTrageweise.

Benutzung:2.

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug entfernt ist, bis du bereit
bist zu schießen.
Nach der Benutzung kehre die Feuerwaffe in das Holster zurück und stelle sicher, dass sie
ordnungsgemäß gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird oder beschädigt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.



Wenn möglich, recycle Materialien gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Unterstützung bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS,
konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives
Erlebnis mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
die Einhaltung der lokalen Gesetze, wenn du eine Feuerwaffe trägst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu
diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose – to carry a handgun.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
If you experience any issues with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid carrying a loaded firearm in the holster while engaging in activities that may cause movement or
strain on the holster.
Be mindful of your surroundings when drawing your firearm from the holster.
Avoid using the holster in extreme weather conditions that may affect its material integrity.
Use caution when adjusting the position of the holster on your body to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned vertically with no cant or angle.
Adjust the position to your comfort, whether strong side, crossdraw, or appendix carry.

Usage:2.

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Gently insert the handgun into the holster, ensuring it fits securely.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
After use, return the firearm to the holster and ensure it is properly secured.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use or if it is damaged.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If applicable, recycle any materials as per local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
contact details provided with your product documentation.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying a
firearm. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Cintura Inside the Pant
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender cómo utilizar el producto de manera segura y efectiva.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar una pistola.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Si experimentas algún problema con la funda, deja de usarla inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita llevar un arma cargada en la funda mientras participas en actividades que puedan causar
movimiento o tensión en la funda.
Ten cuidado con tu entorno al extraer tu arma de la funda.
Evita usar la funda en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la integridad del material.
Usa precaución al ajustar la posición de la funda en tu cuerpo para prevenir descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo.
Ajusta la posición a tu comodidad, ya sea en el lado fuerte, cruzado o en portación del apéndice.

Uso:2.

Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta suavemente la pistola en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Al extraer el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Después de usarla, regresa el arma a la funda y asegúrate de que esté bien asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso o si está dañada.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
Si es aplicable, recicla cualquier material de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte relacionado con la Funda de Cintura Inside the Pant, consulta



los detalles de contacto proporcionados con la documentación de tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Funda de Cintura Inside the Pant. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al llevar
un arma de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour l'ÉTUI DE CEINTURE DANS
LE PANTALON
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON de Galco International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire
ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez l'étui uniquement à son usage prévu – pour porter une arme de poing.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec l'étui, cessez immédiatement de l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Évitez de porter une arme à feu chargée dans l'étui lors d'activités pouvant provoquer des mouvements
ou une tension sur l'étui.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous tirez votre arme de l'étui.
Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter l'intégrité de
son matériau.
Faites preuve de prudence lorsque vous ajustez la position de l'étui sur votre corps pour éviter un tir
accidentel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison.
Ajustez la position selon votre confort, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé ou en port en
appendix.

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez délicatement l'arme de poing dans l'étui en vous assurant qu'elle s'y fixe correctement.
Lors du tir de l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez
prêt à tirer.
Après utilisation, remettez l'arme dans l'étui et assurezvous qu'elle est correctement sécurisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus en usage ou s'il est endommagé.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.
Si applicable, recyclez les matériaux selon les directives de recyclage locales.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois
locales lorsque vous portez une arme à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza l'hoster solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Se riscontri problemi con l'hoster, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla cintura prima dell'uso.
Evita di trasportare un'arma carica nell'hoster durante attività che potrebbero causare movimento o
tensione sull'hoster.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai la tua arma dall'hoster.
Evita di utilizzare l'hoster in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influire sull'integrità del
materiale.
Usa cautela quando regoli la posizione dell'hoster sul tuo corpo per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che l'hoster sia posizionato verticalmente senza inclinazione.
Regola la posizione per il tuo comfort, sia sul lato forte, in crossdraw o portando in appendice.

Uso:2.

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserisci delicatamente l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto
a sparare.
Dopo l'uso, rimetti l'arma nell'hoster e assicurati che sia correttamente fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile quando non è più in uso o se è danneggiato.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se possibile, ricicla i materiali secondo le linee guida locali sul riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti con la documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
quando trasporti un'arma da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – käsiasen kuljettamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia holsterin kanssa, lopeta sen käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä lataamattoman aseen kantamista holsterissa aktiviteettien aikana, jotka voivat aiheuttaa liikettä tai
rasitusta holsterille.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta holsterista.
Vältä holsterin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen materiaalin eheyteen.
Käytä varovaisuutta, kun säädät holsterin sijaintia kehossasi, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että holsteri on pystyasennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Säädä sijaintia mukavuutesi mukaan, olipa se vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla (appendix
carry).

Käyttö:2.

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta käsiasesi varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis laukaisemaan.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Hävitsohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä tai jos se on vaurioitunut.
Tarkista paikalliset säännökset nahkatuotteiden asianmukaiselle hävittämiselle.
Jos mahdollista, kierrätä kaikki materiaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.



Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikkien WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERiin liittyvien turvallisuuskysymysten tai tuen osalta viittaa
tuotteen mukana toimitettuihin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja paikallisten lakien
noudattamista aseen kantamisessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valde WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från Galco International. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av din holster. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Inspektera regelbundet holstern för eventuella tecken på slitage eller skador.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte – att bära en pistol.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.
Om du upplever några problem med holstern, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik att bära ett laddat vapen i holstern medan du deltar i aktiviteter som kan orsaka rörelse eller
belastning på holstern.
Var medveten om din omgivning när du drar ditt vapen från holstern.
Undvik att använda holstern i extrema väderförhållanden som kan påverka materialets integritet.
Var försiktig när du justerar positionen av holstern på din kropp för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte.
Se till att holstern är placerad vertikalt utan lutning eller vinkel.
Justera positionen för din komfort, oavsett om det är stark sida, tvärdrag eller appendixbärande.

Användning:2.

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Sätt försiktigt in pistolen i holstern och se till att den sitter säkert.
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Efter användning, sätt tillbaka vapnet i holstern och se till att det är ordentligt säkrat.

Avfallsanvisningar
Bli av med holstern på ett ansvarsfullt sätt när den inte längre används eller om den är skadad.
Kontrollera lokala regler för korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om tillämpligt, återvinn eventuella material enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd angående WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, vänligen hänvisa
till kontaktuppgifterna som medföljer din produktdokumentation.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du
bär ett vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

